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 Дякуємо за придбання цього пристрою.
 Будь ласка, уважно прочитайте цей посібник перед

використанням та дотримуйтесь усіх інструкцій.
Оскільки ми постійно покращуємо нашу продукцію,
характеристики можуть змінюватися – якщо функції
відрізняються від описаних у посібнику, орієнтуйтеся
на фактичний пристрій. Збережіть цей посібник для

подальшого використання.

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД

ВИКОРИСТАННЯМ
1.Накладки для очей, що входять до комплекту,

підвищують безпеку, блокуючи інфрачервоне
світло та інші джерела світла. Якщо пристрій
використовується без встановлених накладок,
уникайте прямого погляду на джерело світла,
обмежте тривалий вплив та тримайте очі
закритими під час використання.

2.Перед першим використанням повністю зарядіть
контролер.

3.Маска містить електронні схеми та LED-модулі –
уникайте стискування, згинання та розміщення
важких предметів на ній.

4.Використовуйте лише джерело живлення з
вихідною потужністю ≤15 Вт.

5.Припиніть використання при виникненні
дискомфорту.

6.Для кращого вбирання використовуйте разом з
одноразовими масками для обличчя, що містять
натуральні інгредієнти, або засобами догляду за
шкірою, наприклад, засобами проти акне або
відбілюючими засобами, щоб посилити ефект.

7.Маска містить силікон і може мати легкий запах
після розпакування – це нормально, і запах
швидко зникне.



    Не залишайте пристрій без нагляду увімкненого
стану, щоб уникнути ризику пожежі або опіків.
    Цей пристрій не призначений для використання
людьми з обмеженими фізичними, сенсорними або
розумовими здібностями, а також людьми без досвіду
та знань, якщо вони не перебувають під наглядом, не
навчені або не використовують пристрій разом з
іншою людиною для запобігання ризику пожежі або
опіків.
    Пристрій не призначений для дітей. Діти повинні
перебувати під наглядом, щоб не грати з пристроєм
та уникнути ризику пожежі та опіків.
    НЕ мийте електричні частини водою або іншими
рідинами.
    Вода та електрика – небезпечне поєднання. Щоб
уникнути небезпеки: 
 – не використовуйте пристрій у вологому
середовищі (наприклад, у ванній кімнаті, душі або
біля басейну); 
 – не допускайте потрапляння води всередину
пристрою.
    Не використовуйте пристрій, якщо він працює
неправильно, і зверніться до служби підтримки.
    Не використовуйте пристрій разом із лікарськими
засобами, які можуть спричинити пошкодження
тканин шкіри.
    Не піддавайте частині пристрою впливу хімічних
розчинників або агресивних засобів для чищення.
    Пристрій містить силікон та пластик, які
контактують зі шкірою під час використання. Не
використовуйте пристрій, якщо у вас є відома
алергічна реакція на силікон чи пластик.

UA-02

ПОПЕРЕДЖЕННЯ



    Уникайте потрапляння рідин на світлову панель та
контролер. Припиніть використання, якщо всередину
пристрою потрапила вода. 
    Відкриття або зміна конструкції пристрою може
пошкодити робочі схеми та призвести до анулювання
гарантії.
    Тримайте пристрій поза досяжністю дітей, оскільки
ремінець може спричинити задушення.
    Використання елементів керування, налаштувань
або виконання процедур, які відрізняються від
вказаних в інструкції, може призвести до
НЕБЕЗПЕЧНОГО впливу випромінювання.

Цей пристрій призначений тільки для косметичних цілей і не
призначений для діагностики, лікування, лікування або запобігання
будь-яким захворюванням. Це не медичний пристрій для LED-
терапії та не має терапевтичного чи клінічного ефекту.

1.Не піддавайте пристрій або батарею надмірно високим
температурам.

2.Зверніть увагу на ризик короткого замикання контактів
пристрою або батареї металевими предметами.

3.Пристрій містить незмінні батареї. Коли термін служби
батареї закінчиться, пристрій необхідно правильно утилізувати.

4.Не розбирайте, не відкривайте та не пошкоджуйте батарею.
5.Не піддавайте елементи живлення або батареї механічним

ударів.
6.У разі протікання батареї не допускайте потрапляння рідини на

шкіру чи очі. Якщо контакт стався – промийте уражене місце
великою кількістю води та зверніться за медичною допомогою.

7.Перед використанням необхідно зарядити акумулятори. Завжди
використовуйте правильний зарядний пристрій та дотримуйтесь
інструкцій виробника або посібника користувача щодо
заряджання.

8.Не залишайте акумулятор на тривалій зарядці, коли пристрій не
використовується.

9.Після тривалого зберігання може знадобитися кілька циклів
зарядки та розрядки для досягнення максимальної
продуктивності батареї.
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Про батарею



10.УВАГА – батарея, яка використовується в цьому пристрої,
неправильне поводження може становити ризик загоряння або
хімічного опіку. Не перезаряджайте, не розбирайте та не
нагрівайте вище 100°C (212°F).

Маркування виробника батареї
Виробник: Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd. 
Адреса: Кімната 205, будинок 8, вулиця Шанхен, селище Чанъань,
місто Дунгуань, провінція Гуандун. 
Електронна пошта: 2933498368@qq.com 
Сайт: www.hdbattery.cn 

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ
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КОМПЛЕКТАЦІЯ
LED-силіконова маска 

Накладки для очей

Контролер

Дисплей

Кнопка живлення
Кнопка режиму

Кнопка таймера

Регульований ремінець
для голови

USB-кабель для
заряджання
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Повністю зарядіть пристрій перед першим
використанням (приблизно 2,5 години) –
індикатори блимають під час заряджання та
постійно світяться після повної зарядки.
(Примітка: пристрій не можна
використовувати під час заряджання.)

Будь ласка, виконуйте кроки по порядку

Очистіть та висушіть обличчя

Підключіть контролер

ПІДГОТОВКА

Правильно встановіть накладки
для очей та ремінці для голови

Надягніть маску та відрегулюйте
ремінці для надійної фіксації

Крок 1

Крок 3 Крок 4

Крок 2



ВИКОРИСТАННЯ
Тест шкіри на чутливість до світла 
Перед першим використанням виконайте наступний
тест:

Крок 1 
Покладіть пристрій на руку та увімкніть його на 10 хвилин. Якщо
з'явиться почервоніння чи свербіння, у вас може бути підвищена
чутливість до світла. Припиніть використання або
проконсультуйтеся з дерматологом.

Крок 2 
Очистіть та висушіть обличчя (повністю видаліть макіяж), щоб
уникнути впливу світлочутливих косметичних інгредієнтів. Надягніть
маску на обличчя.

Крок 3 
Перевірте наявність будь-яких негативних реакцій після
використання. Легке почервоніння є нормальним та має пройти
протягом 1–2 годин. Якщо з'явиться печіння або дискомфорт –
негайно припиніть використання та зверніться за медичною
допомогою.
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1. Увімкнення/вимкнення
Увімкнення: натисніть та утримуйте кнопку
живлення.
Режим за замовчуванням: червоне +
інфрачервоне світло (рівень інтенсивності 1) із
таймером на 10 хвилин.
Вимкнення: знову натисніть та утримуйте кнопку
живлення.

2. Регулювання інтенсивності
Натискайте кнопку живлення, щоб переключатися
між 5 рівнями інтенсивності.

3. Перемикання світлових режимів
Натисніть кнопку режиму для перемикання між
комбінаціями червоного (R), синього (B), зеленого
(G) та інфрачервоного світла (NIR):

4. Налаштування таймера 
Натисніть кнопку таймера, щоб вибрати сеанс на 10, 20 або 30
хвилин.

Частота використання
Початковий етап: 3-4 сеанси на тиждень (по 10 хвилин).
Підтримуючий етап: 1-2 сеанси на тиждень після появи помітних
результатів.

R+NIR режим (630 нм + 850 нм) 

B + NIR режим (415 нм + 850 нм) 

G + NIR режим (520 нм + 850 нм) 

 R + B + G + NIR режим (630 нм + 415 нм + 520 нм + 850 нм
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ХАРАКТЕРИСТИКИ

ОЧИЩЕННЯ

ЗБЕРІГАННЯ

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Назва продукту: LED Light Soft Mask 
Модель: E100B-1 
Вхід: 5V ⎓ 1A 
Напруга батареї: DC 3.7V 
Місткість батареї: 2000 mAh / 7.4 Wh 
Таймер: 10/20/30 хвилин (рекомендується 10 хвилин) 
Час заряджання: 2,5 години 
Час роботи: понад 45 хвилин 
Рекомендована температура навколишнього середовища: 50°F–
104°F (10°C–40°C)

1.Не занурюйте маску у воду. Обережно протирайте поверхню
вологою тканиною.

2.Знімайте головні ремінці для окремого прання.
3.Ніколи не використовуйте агресивні розчинники (спирт,

відбілювач і т.д.) для очищення маски.

1.  Після використання зберігайте маску в коробці (або в
прохолодному сухому місці).

2.  Уникайте прямих сонячних променів та високих температур,
щоб запобігти пошкодженню матеріалів.

Питання: Чому пристрій вимикається під час використання? 
 ● Автоматичне вимкнення відбувається після закінчення
сеансу. 
 ● Перевірте рівень заряду батареї.

Питання: Чому блимає світло під час використання? 
 ● Переконайтеся, що маска надійно підключена до
контролера.



Питання: Який рівень інтенсивності вибрати? 
 ● Починайте з рівня 1 (найнижчого) і поступово збільшуйте
залежно від комфорту шкіри.

Питання: Чи можна використовувати її щодня для більш
швидкого результату? 
 ● Ні. Виконуйте рекомендований графік. Надмірне
використання може дратувати шкіру без покращення ефекту.

П: Чому я не маю таких результатів, як у інших? 
 ● Результати залежать від індивідуальної товщини шкіри та
регулярності використання.

Гарантія виробника анулюється у таких випадках, включаючи,
але не обмежуючись:
 ● Неправильне або недостатнє обслуговування або
модифікація пристрою. 
 ● Нещасний випадок, неправильне використання,
зловживання, забруднення або інші причини. 
 ● Використання вказаних адаптерів та аксесуарів. 
 ● Втрата або пошкодження під час транспортування. 
 ● Пошкодження, які виникли через недотримання інструкцій.
 ● Ця гарантія не поширюється на витратні або одноразові
деталі, а також не діє для будь-яких виробів, у яких було
видалено серійний номер.

У нас є відзначена нагородами служба гарантії, обміну та
підтримки клієнтів, яка гарантує швидке та зручне вирішення
будь-яких проблем у робочий час.

ГАРАНТІЯ (1 РІК)

СЛУЖБА ПІДТРИМКИ КЛІЄНТІВ
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Телефон:  +1 (844) 417 0149 (США та Канада) 
Понеділок–П'ятниця 9:00–16:30
1800 69 7367 (тільки Австралія) 
Понеділок–П'ятниця 9:00–18:00 (AEST)
+44 (0)7434 666088 (тільки Велика Британія) 
Понеділок–П'ятниця 9:00–17:00 (GMT)
E-mail: support@renpho.com

*Для повернення або несправних товарів зв'яжіться з нами та
вкажіть номер замовлення протягом гарантійного періоду. НЕ
викидайте частини пристрою, оскільки вони можуть
знадобитися для перевірки чи ремонту.

Символ перекресленого контейнера означає,
що ви повинні утилізувати ці пристрої окремо
від несортованих побутових відходів. Старі
пристрої повинні утилізуватися окремо від
домашнього сміття. Батареї або акумулятори,
які не встановлені постійно, необхідно вийняти
та утилізувати окремо.

Власники WEEE (відходів електричного та електронного
обладнання) можуть здавати або повертати їх через
передбачені громадськими службами управління відходами
програми для забезпечення правильної утилізації.

 1. Символ перекресленого контейнера для сміття на батареях
або акумуляторах означає, що їх не можна викидати разом з
побутовими відходами після закінчення терміну служби.

1. Значення символу перекресленого контейнера для
сміття

2. Варіанти повернення старих пристроїв
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 2. Ви повинні за законом здавати використані батареї та
акумулятори після використання. Це можна зробити
безкоштовно у пунктах прийому у вашому районі. Адреси
відповідних пунктів можна дізнатися у місцевих органах влади
чи міської адміністрації.
 3. Батареї можуть містити речовини, шкідливі для довкілля та
здоров'я людини. Роздільний збір та переробка старих батарей
та акумуляторів допомагають уникнути негативного впливу на
природу та здоров'я людей.
 4. Намагайтеся зменшити кількість відходів від старих батарей.
Не залишайте батареї або електронні пристрої з
акумуляторами в громадських місцях.

Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. заявляє, що це
обладнання відповідає Директиві 2014/30/EU, Директиві
2011/65/EU, вимогам щодо обмеження використання
небезпечних речовин в електричному та електронному
обладнанні 2012 року та іншим відповідним положенням. Повний
текст декларації відповідності доступний за адресою:
https://renpho.eu/pages/compliance-data
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 Благодарим за покупку этого устройства.
 Пожалуйста, внимательно прочитайте это

руководство перед использованием и следуйте всем
инструкциям. Поскольку мы постоянно улучшаем

нашу продукцию, характеристики могут изменяться
– если функции отличаются от описанных в

руководстве, ориентируйтесь на ваше фактическое
устройство. Сохраните это руководство для

дальнейшего использования.
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО

БЕЗОПАСНОСТИ
 ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
1.  Входящие в комплект накладки для глаз

повышают безопасность, блокируя
инфракрасный свет и другие источники света.
Если устройство используется без установленных
накладок, избегайте прямого взгляда на источник
света, ограничьте длительное воздействие и
держите глаза закрытыми во время
использования.

2.Перед первым использованием полностью
зарядите контроллер.

3.Маска содержит электронные схемы и LED-
модули – избегайте сжатия, сгибания и
размещения тяжелых предметов на ней.

4.Используйте только источник питания с выходной
мощностью ≤15 Вт.

5.Прекратите использование при возникновении
дискомфорта.

6.Для лучшего впитывания используйте вместе с
одноразовыми масками для лица, содержащими
натуральные ингредиенты, или средствами ухода
за кожей, например средствами против акне или 
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отбеливающими средствами, чтобы усилить эффект.
7.Маска содержит силикон и может иметь легкий

запах после распаковки – это нормально, и
запах быстро исчезнет.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
    Не оставляйте устройство без присмотра во
включенном состоянии, чтобы избежать риска
пожара или ожогов.
    Это устройство не предназначено для
использования людьми с ограниченными
физическими, сенсорными или умственными
способностями, а также людьми без опыта и знаний,
если только они не находятся под наблюдением, не
обучены или не используют устройство вместе с
другим человеком для предотвращения риска
пожара или ожогов.
    Устройство не предназначено для использования
детьми. Дети должны находиться под присмотром,
чтобы не играть с устройством и избежать риска
пожара и ожогов.
    НЕ мойте электрические части водой или другими
жидкостями.
    Вода и электричество – опасное сочетание.
Чтобы избежать опасности:
  – не используйте устройство во влажной среде
(например, в ванной комнате, душе или рядом с
бассейном);
  – не допускайте попадания воды внутрь
устройства.
    Не используйте устройство, если оно работает
неправильно, и обратитесь в службу поддержки.
    Не используйте устройство вместе с какими-либо
лекарственными средствами, которые могут вызвать
повреждение тканей кожи. 



    Не подвергайте части устройства воздействию
химических растворителей или агрессивных
чистящих средств.
    Устройство содержит силикон и пластик, которые
контактируют с кожей во время использования. Не
используйте устройство, если у вас есть известная
аллергическая реакция на силикон или пластик.
    Избегайте попадания жидкостей на световую
панель и контроллер. Прекратите использование,
если внутрь устройства попала вода.
    Открытие или изменение конструкции устройства
может повредить рабочие схемы и приведет к
аннулированию гарантии.
    Держите устройство вне досягаемости детей, так
как ремешок может вызвать удушение.
    Использование элементов управления, настроек
или выполнение процедур, отличающихся от
указанных в инструкции, может привести к
ОПАСНОМУ воздействию излучения.

Это устройство предназначено только для косметических целей и
не предназначено для диагностики, лечения, излечения или
предотвращения каких-либо заболеваний. Это не медицинское
устройство для LED-терапии и не имеет терапевтического или
клинического эффекта.
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1.Не подвергайте устройство или батарею воздействию
чрезмерно высоких температур.

2.Помните о риске короткого замыкания контактов устройства
или батареи металлическими предметами.

3.Устройство содержит несменные батареи. Когда срок службы
батареи закончится, устройство необходимо правильно
утилизировать.

4.Не разбирайте, не вскрывайте и не повреждайте батарею.
5.Не подвергайте элементы питания или батареи механическим

ударам.
6.В случае протечки батареи не допускайте попадания жидкости

на кожу или в глаза. Если контакт произошел – промойте 

О батарее



пораженное место большим количеством воды и обратитесь за
медицинской помощью.

7.Аккумуляторы необходимо заряжать перед использованием.
Всегда используйте правильное зарядное устройство и
следуйте инструкциям производителя или руководству
пользователя по зарядке.

8.Не оставляйте батарею на длительной зарядке, когда
устройство не используется.

9.После длительного хранения может потребоваться несколько
циклов зарядки и разрядки для достижения максимальной
производительности батареи.

10.ВНИМАНИЕ – батарея, используемая в этом устройстве, при
неправильном обращении может представлять риск возгорания
или химического ожога. Не перезаряжайте, не разбирайте и не
нагревайте выше 100°C (212°F).

Маркировка производителя батареи
Производитель: Dongguan Leijie Energy Technology Co., Ltd.
Адрес: Комната 205, дом 8, улица Шанхэн, поселок Чанъань, город
Дунгуань, провинция Гуандун.
Электронная почта: 2933498368@qq.com
Сайт: www.hdbattery.cn
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СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ



КОМПЛЕКТАЦИЯ
LED-силиконовая маска

Накладки для глаз 

Контроллер

Дисплей

Кнопка питания
Кнопка режима

Кнопка таймера

Регулируемый ремешок
для головы 

USB-кабель для зарядки
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Полностью зарядите устройство перед
первым использованием (примерно 2,5
часа) – индикаторы мигают во время
зарядки и горят постоянно после полной
зарядки. (Примечание: устройство нельзя
использовать во время зарядки.)

Пожалуйста, выполняйте шаги по порядку

Очистите и высушите лицо

Подключите контроллер

ПОДГОТОВКА

Правильно установите накладки
для глаз и ремешки для головы

Наденьте маску и отрегулируйте
ремешки для надежной фиксации

Шаг 1

Шаг 3 Шаг 4

Шаг 2
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Тест кожи на чувствительность к свету
Перед первым использованием выполните
следующий тест:

Шаг 1
Поместите устройство на руку и включите его на 10 минут. Если
появится покраснение или зуд, у вас может быть повышенная
чувствительность к свету. Прекратите использование или
проконсультируйтесь с дерматологом.

Шаг 2
Очистите и высушите лицо (полностью удалите макияж), чтобы
избежать воздействия светочувствительных косметических
ингредиентов. Наденьте маску на лицо.

Шаг 3
Проверьте наличие любых негативных реакций после
использования. Легкое покраснение является нормальным и
должно пройти в течение 1–2 часов. Если появится жжение или
дискомфорт – немедленно прекратите использование и
обратитесь за медицинской помощью.
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1.Включение/выключение
Включение: нажмите и удерживайте кнопку
питания.
Режим по умолчанию: красный + инфракрасный
свет (уровень интенсивности 1) с таймером на 10
минут.
Выключение: снова нажмите и удерживайте
кнопку питания.

2. Регулировка интенсивности
Нажимайте кнопку питания, чтобы переключаться
между 5 уровнями интенсивности.

3. Переключение световых режимов
Нажимайте кнопку режима для переключения
между комбинациями красного (R), синего (B),
зеленого (G) и инфракрасного света (NIR):

4. Настройка таймера
Нажимайте кнопку таймера для выбора сеанса на 10, 20 или 30
минут.

Частота использования
Начальный этап: 3–4 сеанса в неделю (по 10 минут).
Поддерживающий этап: 1–2 сеанса в неделю после появления
заметных результатов.

R+NIR режим (630 нм + 850 нм) 

B + NIR режим (415 нм + 850 нм) 

G + NIR режим (520 нм + 850 нм) 

 R + B + G + NIR режим (630 нм + 415 нм + 520 нм + 850 нм
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ХАРАКТЕРИСТИКИ

ОЧИСТКА

ХРАНЕНИЕ

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Название продукта: LED Light Soft Mask
Модель: E100B-1
Вход: 5V ⎓ 1A
Напряжение батареи: DC 3.7V
Емкость батареи: 2000 mAh / 7.4 Wh
Таймер: 10 / 20 / 30 минут (рекомендуется 10 минут)
Время зарядки: 2,5 часа
Время работы: более 45 минут
Рекомендуемая температура окружающей среды: 50°F–104°F (10°C–
40°C)

1.Не погружайте маску в воду. Осторожно протирайте
поверхность влажной тканью.

2.Снимайте ремешки для головы для отдельной стирки.
3.Никогда не используйте агрессивные растворители (спирт,

отбеливатель и т.д.) для очистки маски.

1.После использования храните маску в коробке (или в
прохладном сухом месте)

2.Избегайте прямых солнечных лучей и высоких температур,
чтобы предотвратить повреждение материалов.

В: Почему устройство выключается во время использования?
 ● Автоматическое выключение происходит после окончания
времени сеанса.
 ● Проверьте уровень заряда батареи.

В: Почему мигает свет во время использования?
  ● Убедитесь, что маска надежно подключена к контроллеру.
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В: Какой уровень интенсивности выбрать?
 ● Начинайте с уровня 1 (самого низкого) и постепенно
увеличивайте в зависимости от комфорта кожи.

В: Можно ли использовать ее ежедневно для более быстрого
результата?
 ● Нет. Следуйте рекомендованному графику. Чрезмерное
использование может раздражать кожу без улучшения
эффекта.

В: Почему у меня не такие результаты, как у других?
 ● Результаты зависят от индивидуальной толщины кожи и
регулярности использования.

Гарантия производителя аннулируется в следующих случаях,
включая, но не ограничиваясь:
● Неправильное или недостаточное обслуживание либо
модификация устройства.
● Несчастный случай, неправильное использование,
злоупотребление, загрязнение или другие внешние причины.
● Использование неуказанных адаптеров и аксессуаров.
● Потеря или повреждение при транспортировке.
● Повреждения, возникшие из-за несоблюдения инструкций.
● Эта гарантия не распространяется на расходные или
одноразовые детали, а также не действует для любых
изделий, у которых был удалён серийный номер.

У нас есть отмеченная наградами служба гарантии, обмена и
поддержки клиентов, которая гарантирует быстрое и удобное
решение любых проблем в рабочее время.

ГАРАНТИЯ (1 ГОД)

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ
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Телефон: +1 (844) 417 0149 (США и Канада)
Понедельник–Пятница 9:00–16:30
1800 69 7367 (только Австралия)
Понедельник–Пятница 9:00–18:00 (AEST)
+44 (0)7434 666088 (только Великобритания)
Понедельник–Пятница 9:00–17:00 (GMT)
E-mail: support@renpho.com

*Для возврата или неисправных товаров свяжитесь с нами и
укажите номер заказа в течение гарантийного периода. НЕ
выбрасывайте части устройства, так как они могут
понадобиться для проверки или ремонта.

Символ перечеркнутого контейнера означает,
что вы обязаны утилизировать эти устройства
отдельно от несортированных бытовых отходов.
Старые устройства должны утилизироваться
отдельно от домашнего мусора. Батареи или
аккумуляторы, которые не установлены
постоянно, необходимо предварительно
извлечь и утилизировать отдельно.

Владельцы WEEE (отходов электрического и электронного
оборудования) могут сдавать или возвращать их через
предусмотренные общественными службами управления
отходами программы для обеспечения правильной утилизации.

1. Символ перечеркнутого мусорного контейнера на батареях
или аккумуляторах означает, что их нельзя выбрасывать
вместе с бытовыми отходами после окончания срока службы.

1. Значение символа перечеркнутого мусорного
контейнера

2. Варианты возврата старых устройств
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 2. Вы обязаны по закону сдавать использованные батареи и
аккумуляторы после использования. Это можно сделать
бесплатно в пунктах приёма в вашем районе. Адреса
подходящих пунктов можно узнать в местных органах власти
или городской администрации.
 3. Батареи могут содержать вещества, вредные для
окружающей среды и здоровья человека. Раздельный сбор и
переработка старых батарей и аккумуляторов помогают
избежать негативного воздействия на природу и здоровье
людей.
 4. По возможности старайтесь уменьшать количество отходов
от старых батарей. Не оставляйте батареи или электронные
устройства с батареями в общественных местах.

Компания Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. заявляет,
что данное оборудование соответствует Директиве
2014/30/EU, Директиве 2011/65/EU, требованиям по
ограничению использования опасных веществ в
электрическом и электронном оборудовании 2012 года и
другим соответствующим положениям. Полный текст
декларации соответствия доступен по адресу:
https://renpho.eu/pages/compliance-data
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